
(Πράξεις εγκριθείσες δυνάµει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 25ης Ιουνίου 2002
για την Αγκόλα και για την κατάργηση της κοινής θέσης 2000/391/ΚΕΠΠΑ

(2002/495/ΚΕΠΠΑ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το
άρθρο 15,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Συµβούλιο υιοθέτησε την κοινή θέση 2001/391/ΚΕΠ-
ΠΑ (1) που καθορίζει τους στόχους και τις προτεραιότητες
της Ευρωπαϊκής Ένωσης έναντι της Αγκόλας.

(2) Λόγω των σηµαντικών πολιτικών µεταβολών που έχουν
σηµειωθεί στην Αγκόλα από το 2000, ορισµένες διατάξεις
της προαναφερόµενης κοινής θέσης είναι πεπαλαιωµένες και
απαιτούν ενηµέρωση.

(3) Το Συµβούλιο υιοθέτησε την κοινή θέση 2001/374/ΚΕΠΠΑ,
της 14ης Μαΐου 2001, σχετικά µε την πρόληψη και την επί-
λυση των συγκρούσεων στην Αφρική (2), και την κοινή θέση
98/350/ΚΕΠΠΑ, της 25ης Μαΐου 1998, σχετικά µε τα
ανθρώπινα δικαιώµατα, τις δηµοκρατικές αρχές, το κράτος
δικαίου και τη χρηστή διακυβέρνηση στην Αφρική (3).

(4) Το Συµβούλιο υιοθέτησε τις κοινές θέσεις 97/759/ΚΕΠ-
ΠΑ (4), 98/425/ΚΕΠΠΑ (5) και 2000/391/KΕΠΠΑ που αφο-
ρούν την Αγκόλα και παροτρύνουν την «Uniao Nacional
para a Independência Total de Angola» (UNITA) να
εκπληρώσει τις υποχρεώσεις της στην ειρηνευτική διαδικασία
σύµφωνα µε τις σχετικές αποφάσεις του Συµβουλίου Ασφα-
λείας των Ηνωµένων Εθνών και ιδίως τις αποφάσεις 864
(1993), 1127 (1997), 1130 (1997), 1173 (1998) και
1176 (1998).

(5) Όπως αναφέρεται στις δηλώσεις της Προεδρίας της 29ης
Μαΐου και 28ης Αυγούστου 2001 εξ ονόµατος της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου

Γενικών Υποθέσεων της 11ης και 12ης Ιουνίου 2001, η
Ένωση επανέλαβε ότι στηρίζει όλες τις προσπάθειες που κα-
ταβάλλονται για την εξεύρεση πολιτικής λύσης, βάσει των
ειρηνευτικών συµφωνιών του Bicesse, του πρωτοκόλλου της
Λουζάκα και των σχετικών αποφάσεων του Συµβουλίου
Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών.

Μετά τον θάνατο του Jonas Savimbi, στις 22 Φεβρουαρίου
2002, η Ένωση εξέφρασε, στις δηλώσεις της τής 28ης Φε-
βρουαρίου και της 4ης Απριλίου 2002, καθώς και στα συµ-
περάσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βαρκελώνης
της 15ης και 16ης Μαρτίου 2002 και σε αυτά του Συµβου-
λίου Γενικών Υποθέσεων της 13ης και 14ης Μαΐου 2002,
την ικανοποίησή της για την αναγγελία, στις 13 Μαρτίου,
της κατάπαυσης του πυρός εκ µέρους της κυβέρνησης και
για την επίσηµη υπογραφή, στις 4 Απριλίου, εκ µέρους της
κυβέρνησης της Αγκόλας και της UNITA, ενός µνηµονίου
συνεννόησης προς συµπλήρωση του πρωτοκόλλου της
Λουζάκα για την διακοπή των εχθροπραξιών και για άλλα
εκκρεµούντα στρατιωτικά θέµατα. Στις δηλώσεις αυτές, η
Ένωση ανέφερε επίσης ότι είναι αναγκαίο να αντιµετωπιστεί
η σοβαρή ανθρωπιστική κατάσταση και εξέφρασε την πρό-
θεσή της να υποστηρίξει τις προσπάθειες του λαού της
Αγκόλας ώστε να επιτευχθεί µία ειρήνη µε διάρκεια, καθώς
και σταθερότητα και βιώσιµη ανάπτυξη στη χώρα.

(6) Το Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών εξέδωσε την
απόφαση 1268 (1999) σχετικά µε τη δηµιουργία του γρα-
φείου των Ηνωµένων Εθνών στην Αγκόλα (UNOA) και παρέ-
τεινε την εντολή του τρεις φορές µε επιστολή του Προέδρου
του Συµβουλίου Aσφαλείας προς τον Γενικό Γραµµατέα των
Ηνωµένων Εθνών, την τελευταία δε φορά έως τις 15 Ιουλίου
2002.

(7) Το Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών εξέδωσε την
απόφαση 1404 (2002), µε την οποία παρατείνεται η εντολή
του µηχανισµού παρακολούθησης των κυρώσεων κατά της
UNITA για επιπλέον έξι µήνες, δηλαδή έως τις 19 Οκτω-
βρίου 2002, και την απόφαση 1412 (2002) της 16ης
Μαΐου 2002 µε την οποία, επιβεβαιώνοντας εκ νέου τις
αποφάσεις του 696 (1991), 864 (1993) και όλες τις επόµε-
νες αποφάσεις του, ιδίως την απόφαση 1127 (1997), και
υπενθυµίζοντας τη δήλωση του Προέδρου του της 28ης
Μαρτίου 2002 µε την οποία δήλωσε πρόθυµος να εξετάσει
ενδεδειγµένες και ειδικές εξαιρέσεις από τα µέτρα και τροπο-
ποιήσεις των µέτρων που επιβάλει το σηµείο 4 α) της από-
φασης 1127 (1997), αποφάσισε ότι τα µέτρα που επιβάλουν
τα σηµεία 4 α) και β) της απόφασης αυτής αναστέλλονται
επί 90 ηµέρες.
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(8) Στις 22 Νοεµβρίου 1996 το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση
σχετικά µε τη βοήθεια για την άρση ναρκοπεδίων, στην
οποία αναφέρεται ότι, µε εξαίρεση τις καταστάσεις ανθρωπι-
στικών αναγκών, τα χρήµατα για παρεµβάσεις άρσης ναρκο-
πεδίων θα πρέπει να διατίθενται σε δικαιούχους χώρες των
οποίων οι αρχές σταµατούν την περαιτέρω χρήση ναρκών
κατά προσωπικού. Επίσης, στις 28 Νοεµβρίου 1997 εξέδωσε
την κοινή δράση 97/817/ΚΕΠΠΑ σχετικά µε τις νάρκες
ξηράς κατά προσωπικού (1).

(9) Χρειάζεται η ανάληψη δράσης εκ µέρους της Κοινότητας
προκειµένου να εφαρµοσθούν ορισµένα µέτρα,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΑΚΟΛΟΥΘΗ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ:

Άρθρο 1

Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα επιδιώξει τους κατωτέρω στόχους όσον
αφορά την Αγκόλα:

α) θα υποστηρίξει την ειρηνευτική διαδικασία, την εθνική συµφι-
λίωση και τη δηµοκρατία στην Αγκόλα, µέσω της προαγωγής
της χρηστής διακυβέρνησης και της ανεκτικότητας µεταξύ όλων
των πολιτικών κοµµάτων και όλων των τοµέων της κοινωνίας
των πολιτών·

β) θα υποστηρίξει την εξεύρεση βιώσιµης πολιτικής λύσης στην
Αγκόλα, βάσει του πρωτοκόλλου της Λουζάκα και των σχε-
τικών αποφάσεων του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων
Εθνών, µέσω πολιτικού διαλόγου στον οποίο θα συµµετάσχουν
τα Ηνωµένα Έθνη·

γ) θα παροτρύνει την κυβέρνηση και την UNITA να εξακολουθή-
σουν να εφαρµόζουν πλήρως όλες τις διατάξεις του µνηµονίου
συνεννόησης που υπεγράφη στις 4 Απριλίου 2002 προς
συµπλήρωση του πρωτοκόλλου της Λουζάκα, τονίζοντας την
σηµασία ενός άµεσου και αποτελεσµατικού στρατωνισµού,
αφοπλισµού, αποστράτευσης και κοινωνικής επανένταξης των
στρατιωτικών δυνάµεων της UNITA µέσω επαρκώς χρηµατο-
δοτηµένων κοινωνικών προγραµµάτων·

δ) θα ενθαρρύνει τις προσπάθειες της UNITA να αναδιοργανωθεί
ως πολιτικό κόµµα και να καταδείξει την βούλησή της να συµ-
µορφώνεται προς τον νόµο, θα ενθαρρύνει δε την κυβέρνηση
να διευκολύνει αυτή τη διαδικασία, πράγµα που ανέλαβε µε τη
δήλωσή της τής 13ης Μαρτίου 2002·

ε) θα υποστηρίξει την πρόθεση του Συµβουλίου Ασφαλείας των
Ηνωµένων Εθνών να παρακολουθεί τις κυρώσεις που επιβλήθη-
καν στην UNITA σχετικά µε την εφαρµογή του µνηµονίου συ-
νεννόησης που συµπληρώνει το πρωτόκολλο της Λουζάκα·

στ) θα ενθαρρύνει την κυβέρνηση της Αγκόλας να πραγµατοποιή-
σει, το ταχύτερο δυνατό, ελεύθερες και αδιάβλητες εκλογές,
µόλις το επιτρέψουν οι συνθήκες προκειµένου να τηρούνται
πλήρως οι αρχές του κράτους δικαίου και της δικαιοσύνης σε
όλη την Αγκόλα, να προαχθούν και να προστατεύονται τα
ανθρώπινα δικαιώµατα και να ενθαρρυνθεί ο ρόλος της κοινω-
νίας των πολιτών, συµβάλλοντας έτσι στην εθνική συµφιλίωση
και την οικοδόµηση της δηµοκρατίας στη χώρα·

ζ) θα παροτρύνει την κυβέρνηση της Αγκόλας να εντείνει τις
προσπάθειές της για την ανακούφιση της εξαιρετικά σοβαρής
ανθρωπιστικής κατάστασης, να προαγάγει δράσεις άρσης ναρ-

κοπεδίων, κοινωνικής επανένταξης και επανεγκατάστασης όλων
των εκτοπισµένων στο εσωτερικό της χώρας, καθώς και των
προσφύγων, στο πλαίσιο της υλοποίησης των στόχων που
αναφέρονται στη δήλωση της κυβέρνησης της 13ης Μαρτίου
2002, και να δηµιουργήσει τις προϋποθέσεις που θα επιτρέ-
ψουν στη διεθνή κοινότητα να συµβάλει στη συνάρτηση αυτή·

η) θα συνεχίσει να παροτρύνει την κυβέρνηση να διαχειρίζεται του
δηµόσιους πόρους µε πλήρη διαφάνεια, δίνοντας ιδιαίτερη προ-
σοχή στους λογαριασµούς των πετρελαιοειδών, προς όφελος
όλων των υπηκόων της Αγκόλας. Θα υποστηρίξει την
αναζήτηση χρηστών µακροοικονοµικών πολιτικών για την κατα-
πολέµηση της φτώχειας, ώστε να διασφαλιστούν καλύτερες
προοπτικές όσον αφορά τη µείωση της φτώχειας και την βιώ-
σιµη οικονοµική ανάπτυξη στη χώρα·

θ) θα ενθαρρύνει τη συνεργασία και την συνεννόηση µεταξύ των
χωρών της περιοχής µε στόχο την βελτίωση της περιφερειακής
ασφάλειας και την οικονοµική ανάπτυξη.

Άρθρο 2

Προς τούτο, η Ευρωπαϊκή Ένωση:

α) θα διεξάγει τακτικό πολιτικό διάλογο µε τις αρχές της Αγκό-
λας, όπως προβλέπεται στη συµφωνία του Κοτονού·

β) θα υποστηρίζει, στο πλαίσιο της Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής
και Πολιτικής Ασφαλείας, πρωτοβουλίες που συµβάλλουν στην
πολιτική επίλυση της σύγκρουσης στην Αγκόλα, σύµφωνα µε
τους στόχους που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχείο α), και
κατόπιν διαβουλεύσεων µε το Γενικό Γραµµατέα του Οργανι-
σµού Ηνωµένων Εθνών, την τρόικα των παρατηρητριών χωρών,
τα κράτη µέλη του Οργανισµού Ηνωµένων Εθνών και τους πε-
ριφερειακούς και τοπικούς αφρικανικούς οργανισµούς·

γ) θα ενεργήσει σύµφωνα µε την απόφαση που ελήφθη από το
Συµβούλιο Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών δυνάµει της από-
φασης 1412 (2002) σχετικά µε την αναστολή της ταξιδιωτικής
απαγόρευσης για ανώτερους αξιωµατούχους της UNITA επί
ενενήντα ηµέρες·

δ) θα εφαρµόσει πλήρως χωρίς καθυστέρηση οποιαδήποτε άρση
κυρώσεων κατά της UNITA που θα αποφασίσει το Συµβούλιο
Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών µετά από µια θετική εφαρµογή
του µνηµονίου συνεννόησης·

ε) θα προσφερθεί να συνδράµει στις προσπάθειες της κυβέρνησης
της Αγκόλας υπέρ της ενίσχυσης των δηµοκρατικών θεσµών και
πρακτικών ώστε να επιτραπεί η διεξαγωγή ελεύθερων και
αδιάβλητων βουλευτικών και προεδρικών εκλογών και να γίνο-
νται σεβαστά τα ανθρώπινα δικαιώµατα, το κράτος δικαίου και
η ανεξάρτητη κοινωνία των πολιτών·

στ) θα προσφερθεί να συνδράµει τις προσπάθειες της κυβέρνησης
υπέρ της µεταρρύθµισης της οικονοµίας της Αγκόλας, µε τη
συνεργασία του ∆ΝΤ και σε συντονισµό µε τη διεθνή κοινότη-
τα, ώστε να βοηθηθεί η κυβέρνηση στην καταπολέµηση της
διαφθοράς και της φτώχειας. Θα ενθαρρύνει την κυβέρνηση της
Αγκόλας να δηµιουργήσει τις προϋποθέσεις χρηστής διαχεί-
ρισης ώστε να υπογραφεί µε το ∆ΝΤ, στο εγγύς µέλλον, συµ-
φωνία διευκολύνσεων για τον περιορισµό της φτώχειας και την
προώθηση της ανάπτυξης·
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ζ) θα επαναλάβει την αλληλεγγύη της στο λαό της Αγκόλας και
την δέσµευση που έχει αναλάβει απέναντί του, εξακολουθώντας
να συµβάλει στις προσπάθειες ανακούφισης της ανθρωπιστικής
κατάστασης και µετριασµού των ταλαιπωριών που υφίσταται ο
πληττόµενος από τον πόλεµο πληθυσµός της Αγκόλας, ιδίως
δε οι πρόσφυγες και οι εκτοπισµένοι στο εσωτερικό της χώρας,
µεταξύ άλλων χαιρετίζοντας την πρόθεση της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων να λάβει όλα τα µέτρα για να διατε-
θούν ταχέως όλοι οι χρηµατοδοτικοί πόροι για τη στήριξη της
ειρηνευτικής διαδικασίας·

Η Ένωση θα προσφέρει τη βοήθειά της στην κυβέρνηση της
Αγκόλας κατά την αντιµετώπιση της ανθρωπιστικής κατάστασης
και τις διάφορες φάσεις της ειρηνευτικής διαδικασίας, συµπερι-
λαµβανοµένου του στρατωνισµού των στρατιωτικών δυνάµεων
της UNITA, εκφράζοντας τη στήριξή της στα προγράµµατα
αποστράτευσης και επανένταξης που απαιτούνται για την πλήρη
ανασυγκρότηση της χώρας, παροτρύνοντας ταυτοχρόνως την
κυβέρνηση της Αγκόλας να προβεί ταχέως σε ακριβή αξιο-
λόγηση των πλέον πιεστικών αναγκών της·

η) θα προσφερθεί να βοηθήσει την κυβέρνηση της Αγκόλας στην
ανοικοδόµηση και ανασυγκρότηση της χώρας, ενθαρρύνοντας
την πρόθεσή της να συγκαλέσει διεθνή συνάντηση δωρητών,
βάσει κανόνων διαφάνειας και εγκυρότητας, σε δηµοκρατικό πε-
ριβάλλον, καλώντας την ταυτοχρόνως να διαθέσει τους ανα-
γκαίους πόρους για την εφαρµογή των οικονοµικών και κοινω-
νικών πολιτικών που θα βελτιώσουν τη ζωή των πολιτών της
Αγκόλας·

θ) θα είναι έτοιµη να συµµετέχει σε επιχειρήσεις άρσης ναρκοπε-
δίων, δυνάµει της απόφασης του Συµβουλίου της 22ας Νοεµ-
βρίου 1996, και θα παροτρύνει την κυβέρνηση της Αγκόλας
να επικυρώσει την σύµβαση της Οτάβα για την άρση ναρκοπε-
δίων·

ι) και θα προσφερθεί να συνδράµει το γραφείο των Ηνωµένων
Εθνών στην Αγκόλα στην εκτέλεση της εντολής που του δόθηκε
από το Συµβούλιο Ασφαλείας.

Άρθρο 3

Το Συµβούλιο σηµειώνει ότι η Επιτροπή σκοπεύει να επιδιώξει την
επίτευξη των στόχων και προτεραιοτήτων της παρούσας κοινής
θέσης, ανάλογα µε την περίπτωση, µε τα κατάλληλα κοινοτικά
µέτρα.

Άρθρο 4

Η παρούσα κοινή θέση θα επανεξετάζεται κάθε δώδεκα µήνες µετά
την υιοθέτησή της.

Άρθρο 5

Η κοινή θέση 2000/391/ΚΕΠΠΑ καταργείται.

Άρθρο 6

Η παρούσα κοινή θέση παράγει αποτελέσµατα την ηµεροµηνία της
υιοθέτησής της.

Άρθρο 7

Η παρούσα κοινή θέση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

Λουξεµβούργο, 25 Ιουνίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. MATAS I PALOU
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